
PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

2023 m.                      d. Nr.
Vilnius

Turto  valdymo  ir  ūkio  departamentas  prie  Lietuvos  Respublikos  vidaus  reikalų
ministerijos  (toliau –  Pirkėjas), atstovaujamas direktoriaus Giedriaus Griškos, ir  ūkio subjektų
grupė, sudaryta iš UAB „Defensa“ ir Baltic Fox OU, veikianti 2023 m. sausio 12 d. tarpusavyje
pasirašytos jungtinės veiklos sutarties Nr. 230123-1 pagrindu, atstovaujama atsakingojo partnerio
Baltic  Fox  OU (toliau  –  Pardavėjas),  pagal  2023 m.  kovo 17 d.  įgaliojimą  Nr.  BF230317-1
atstovaujamo įgalioto asmens Andželikos Skužinskienės, toliau kartu ar atskirai vadinamos Šalimis,
vadovaudamiesi  Turto  valdymo ir  ūkio  departamento  prie  Lietuvos  Respublikos  vidaus  reikalų
ministerijos viešojo pirkimo komisijos posėdžio 2023 m. kovo 13 d. protokolu Nr. P-55, sudaro šią
prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Pardavėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka pagal Pirkėjo faktinį
poreikį  tiekti  elektros  šoko  įtaisus  (su  komplektacija)  (iki  600  vnt.)  (toliau  –  prekės),  kurių
specifikacija nurodyta Sutarties priede – „Techninė specifikacija“ (toliau – Sutarties 1 priedas), o
Pirkėjas įsipareigoja  priimti  Sutarties  ir  Sutarties  1 priedo reikalavimus atitinkančias  prekes bei
sumokėti už jas Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.

1.2.  Sutarties  dalykas  apima  prekių  pirkimą–pardavimą,  prekių  pristatymą  bei  garantinius
įsipareigojimus.

1.3. Jei Sutartyje nurodytos prekės taptų nebegaminamos arba prekių negalima įsigyti rinkoje
ir Pardavėjas pateikia tai įrodančius dokumentus, Pirkėjui raštu išreiškus tam sutikimą, nekeičiant
Sutarties kainos, Pardavėjas, gali pristatyti kito modelio prekes su sąlyga, kad naujas prekių modelis
atitiks Sutartyje keliamus reikalavimus ir bus pristatomas už tą pačią kainą.  Šiuo atveju atskiras
susitarimas  dėl  Sutarties  pakeitimo nėra pasirašomas,  o Pardavėjo pateikti  dokumentai  ir  raštai,
patvirtinantys  kito  prekių  modelio  atitikimą  Sutarties  reikalavimams  bei  išreiškiantys  Pirkėjo
sutikimą, laikomi neatskiriama Sutarties dalimi.

2. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

2.1. Sutarties kaina – iki 1 479 000,00 Eur (vieno milijono keturių šimtų septyniasdešimt
devynių tūkstančių eurų nulio centų), be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM). Detalios
prekių kainos/įkainiai:

Eil.
Nr.

Prekės  
pavadinimas

Maksimalus kiekis*, vnt. Vieneto kaina,
Eur be PVM

1.
Elektros  šoko  įtaisai  (su
komplektacija)

600 2465,00

Vieno komplekto sudedamosios dalys:
1.1. Elektros šoko įtaisas 1 1815,00

1.2.
Baterija  (jeigu  baterija  yra
atskira dalis)

1
130,00

1.3. Baterijos įkroviklis 1 300,00

1.4.
Užtaisas** 2 

100,00

1.5. Įtaiso dėklas 1 120,00
* Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti viso nurodyto maksimalaus kiekio. Prekės bus užsakomos

pagal faktinį poreikį. Vieno užsakymo metu bus užsakoma ne mažiau kaip 30 vnt. komplektų.

Elektroninio dokumento nuorašas
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** Kaina 1.4 eilutėje („Užtaisas“) yra nurodyta už du įtaisus kaip nurodyta komplektacijoje.

2.2. Į Sutarties kainą/prekių vienetų kainas (įkainius) įskaitomi visi mokesčiai ir rinkliavos,
prekių transportavimo, prekių garantinio aptarnavimo, prekių įpakavimo, markiravimo, instruktorių
apmokymų bei kitos išlaidos, susijusios su tinkamu Sutarties vykdymu (įskaitant ir PVM sąskaitų
faktūrų  /  sąskaitų  faktūrų  teikimo  elektroniniu  būdu  išlaidas).  Visi  egzistuojantys  ar  galintys
atsirasti ateityje muitai, mokesčiai ir rinkliavos, susiję su Sutarties vykdymu, kurie turi ar turės būti
mokami, apmokami Pardavėjo

2.3. Sutarties kaina/prekių vienetų kainos (įkainiai) negali būti keičiama/os per visą Sutarties
galiojimo laiką, išskyrus Sutartyje numatytus atvejus.

2.4. Prekių perdavimas ir  priėmimas įforminamas prekių perdavimo–priėmimo aktu,  kurio
forma pateikiama Sutarties  2 priede ir kuris Sutartyje  nustatyta tvarka pasirašomas Pardavėjo ir
Pirkėjo, atlikus Pardavėjo pristatytų prekių kiekio ir kokybės patikrinimą, ir tik dėl tokių prekių,
kurios  atitinka  Sutartyje  ir  Sutarties  1  priede  nurodytus  reikalavimus. Šalių  pasirašytas  prekių
priėmimo-perdavimo aktas yra pagrindas PVM sąskaitai faktūrai / sąskaitai faktūrai išrašyti. Prekių
pristatymas  gali  vykti  ir  dalimis.  Tokiu  atveju  Pirkėjas  ir  Pardavėjas  pasirašo  tarpinį  prekių
priėmimo-perdavimo aktą po kiekvienos prekių dalies pristatymo ir priėmimo.

2.5.  Už  tinkamai  ir  faktiškai  pristatytas  Sutarties  ir  Sutarties  1  priedo  reikalavimus
atitinkančias prekes Pirkėjas su Pardavėju atsiskaito mokėjimo pavedimu, pinigus pervesdamas į
Pardavėjo sąskaitą ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo prekių perdavimo–priėmimo akto
pasirašymo  ir  teisingos  PVM  sąskaitos  faktūros  /  sąskaitos  faktūros  gavimo  dienos.  Vykdant
Sutartį,  PVM sąskaitos  faktūros /  sąskaitos  faktūros  turi  būti  teikiamos  elektroniniu  būdu,  kaip
numatyta  Lietuvos  Respublikos  viešųjų  pirkimų  įstatymo  22  straipsnio  3  dalyje.  Pardavėjui
nepateikus  PVM  sąskaitos  faktūros  /  sąskaitos  faktūros  elektroniniu  būdu,  Pirkėjas  turi  teisę
nevykdyti mokėjimo.

2.6. Nesant galimybės pateikti Pirkėjo užsakytų prekių iki einamųjų metų lapkričio 25 d. ir
Pirkėjui reikalaujant, Pardavėjas įsipareigoja ne vėliau kaip iki einamųjų metų gruodžio 5 dienos
pateikti  išankstinę  sąskaitą  avansiniam  mokėjimui  Pirkėjo  nurodytai  sumai  (iki  100  proc.  nuo
nepateiktų užsakomų prekių kainos) ir tinkamą išankstinio mokėjimo (avanso) grąžinimo garantiją
visam avanso dydžiui. Avansas bus mokamas mokėjimo pavedimu, pinigus pervedant į išankstinio
mokėjimo  (avanso)  grąžinimo  garantijoje  nurodytą  sąskaitą  (jei  išankstinio  mokėjimo  (avanso)
grąžinimo garantijoje sąskaita nenurodyta, pinigai pervedami į Pardavėjo atsiskaitomąją sąskaitą)
ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) darbo dienų nuo Pardavėjo išankstinės sąskaitos Pirkėjo nurodytai
sumai pateikimo bei avanso užtikrinimo, t. y. Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto banko
ar  kredito  unijos  garantijos,  pateikimo.  Avanso  grąžinimo  garantija  turi  būti  užtikrinta
nepriklausoma Lietuvos Respublikoje ar  užsienyje  registruoto banko ar kredito unijos garantija,
kurioje būtų nurodyta privaloma sąlyga pagal pirmą pareikalavimą (esminės užtikrinimo sąlygos:
avanso dydžio užtikrinimo suma, besąlygiškumas (t. y., Pirkėjui užtenka nurodyti sąlygą (-as), kurią
(-as) Pardavėjas pažeidė, bet jis neprivalo pagrįsti reikalavime nurodytos Sutarties sąlygos visiško
ar dalinio nevykdymo ar netinkamo vykdymo), Pardavėjo rekvizitai, galiojimo laikas – ne trumpiau
kaip  du  mėnesiai  po  užsakomų  prekių  sutartinių  įsipareigojimų  įvykdymo  termino  pabaigos,
besąlygiškas ir neatšaukiamas įsipareigojimas sumokėti Pirkėjui užtikrinimo sumą ne ginčo tvarka
per  5  (penkias)  darbo dienas  nuo raštiško  Pirkėjo  pranešimo garantui  apie  Pardavėjo  Sutartyje
nustatytą  prievolių  pažeidimą,  nevykdymą  ar  netinkamą  įvykdymą,  užtikrinimas  privalo  būti
tinkamai pasirašytas ir patvirtintas). Garantijoje negali  būti nurodyta, kad garantas atsako tik už
tiesioginių nuostolių atlyginimą. Pardavėjas garantiją turi iš anksto suderinti su Pirkėju. Avansas yra
įskaitomas į Sutarties kainą. Sumokėto avanso suma išskaitoma atsiskaitant už tinkamai ir faktiškai
pristatytas  prekes.  Jei  išankstinio  mokėjimo  grąžinimą  užtikrinantis  Lietuvos  Respublikoje  ar
užsienyje registruotas bankas ar kredito unija taptų nemokiais, paskelbtų apie ketinimą nebevykdyti
įsipareigojimų ar iš  kitų  aplinkybių būtų aišku,  jog nebegalės  įvykdyti  prisiimtų įsipareigojimų,
Pirkėjas  turi  teisę  reikalauti,  kad  Pardavėjas  pateiktų  naują  išankstinio  mokėjimo  grąžinimo
užtikrinimą,  atitinkantį  šio  Sutarties  punkto  reikalavimus.  Kai  išmokėtas  avansas,  už  prekes
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pradedama mokėti tik tada, kai užskaityta visa avanso suma. Nutraukus Sutartį Pardavėjas privalo
grąžinti  Pirkėjui  gautą  avansą  ne  vėliau  kaip  per  7  (septynias)  darbo  dienas  nuo  Sutarties
nutraukimo (jeigu  dalis  prekių  pristatyta,  Pirkėjas  jas  yra  priėmęs  ir  jomis  gali  naudotis  pagal
paskirtį – grąžinama ta avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų prekių kainą). Pardavėjui pristačius
Pirkėjui  prekes  ir  Pirkėjui  jas  priėmus (pasirašius  perdavimo-priėmimo aktą),  bus  laikoma,  kad
Pirkėjas atsisako savo teisių pagal Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto banko ar kredito
unijos garantiją.

2.7. Sutarties kaina/prekių vienetų kainos (įkainiai) Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti
perskaičiuojama (-os) (didinama (-os) ar mažinama (-os):

2.7.1.  pasikeitus  (padidėjus  ar  sumažėjus)  PVM  tarifui,  kuris  turėjo  tiesioginės  įtakos
Sutarties  kainai/prekių  vienetų kainoms (įkainiams).  Šalims raštu susitarus  ir  ne vėliau  kaip iki
prekių  perdavimo–priėmimo  akto  pasirašymo  dienos,  perskaičiuojama  tik  ta  Sutarties  kainos
dalis/prekių vienetų kainų (įkainių) dalis, kuriai/ioms turėjo įtakos PVM tarifas ir tik pasikeitusio
mokesčio dydžiu. Sutarties kainos/prekių vienetų kainų (įkainių) perskaičiavimą dėl pasikeitusio
(padidėjusio  ar  sumažėjusio)  PVM  tarifo  inicijuoja  Pardavėjas,  kreipdamasis  į  Pirkėją  raštu,
pateikdamas  konkrečius  skaičiavimus  dėl  pasikeitusio  mokesčio  įtakos  Sutarties  kainai/prekių
vienetų kainoms (įkainiams). Pirkėjas taip pat turi teisę inicijuoti Sutarties kainos/prekių vienetų
kainų (įkainių) perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM tarifo. Sutarties
kainos/prekių vienetų  kainų (įkainių)  perskaičiavimas įforminamas Šalių  pasirašomu susitarimu,
kuriame užfiksuojama/os perskaičiuota/os Sutarties kaina/prekių vienetų kainos (įkainiai)  bei šio
perskaičiavimo įsigaliojimo sąlygos;

2.7.2.   jeigu  po  Sutarties  sudarymo  pasikeičia  teisės  aktai  (imperatyvios  teisės  normos,
išskyrus  mokesčių  pakeitimą  reglamentuojančias  teisės  normas),  kurių  pasikeitimo  Sutarties
sudarymo metu nebuvo galimybės protingai numatyti bei kurie nustato didesnes Pardavėjo pareigas,
vykdant  Sutartį,  ir  dėl  to  padidėja  Pardavėjo  tiesioginės  išlaidos,  Pirkėjas,  esant  Pardavėjo
prašymui, privalo jas atlyginti šia tvarka:

2.7.2.1. šis Sutarties kainos / prekių vienetų kainos (įkainių) perskaičiavimo būdas taikomas
tik  tada,  kai  teisės  aktų  pasikeitimų  sąlygotas  Pardavėjo  įsipareigojimų  apimties  pasikeitimas
tiesiogiai  lemia Pardavėjo išlaidų,  skirtų išimtinai tik konkrečios Sutarties su Pirkėju vykdymui,
pasikeitimą;

2.7.2.2. Sutarties kaina / prekių vienetų kainos (įkainiai) gali būti perskaičiuojama (-os) dėl
teisės aktų pasikeitimo tik su sąlyga, kad teisės aktai arba jų pakeitimai buvo priimti po Sutarties
sudarymo;

2.7.2.3. Pardavėjas privalo ne vėliau kaip per 15 darbo dienų nuo sužinojimo apie aplinkybes,
dėl kurių gali patirti papildomų tiesioginių išlaidų, pateikti Pirkėjui detalius paaiškinimus, kokias
papildomas išlaidas, tikėtina, Pardavėjas gali patirti; nurodyti išlaidų įkainius pagal Sutarties kainos
(įkainių) detalizaciją  (jeigu tokia numatyta)  bei pateikti  tokias kainas pagrindžiančius įrodymus;
pateikti  paaiškinimus, ar išlaidos yra vienkartinio,  ar nuolatinio pobūdžio; pateikti  paaiškinimus,
kokie  teisės  aktai  ar  jų  nuostatos  lemia  papildomų  išlaidų  atsiradimą  ir  kaip  tai  konkrečiai
pasireiškia Sutarties vykdymo kontekste;

2.7.2.4.  po  to,  kai  Pardavėjas  pateikia  Pirkėjui  Sutarties  2.7.2.3  papunktyje  nurodytą
informaciją  ir  dokumentus,  Šalys  privalo  sudaryti  susitarimą  dėl  Sutarties  keitimo  (toliau  –
Susitarimas)  ir  jame  numatyti  Sutarties  pakeitimo  priežastis,  naują  Sutarties  kainą  bei  kitas
pakeitimo  sąlygas.  Pardavėjo  tiesioginės  išlaidos  gali  būti  atlyginamos/mažinamos  tik  po
Susitarimo sudarymo;

2.7.2.5.  Pardavėjas  turi  teisę  reikalauti  atlyginti  tik  tokias  išlaidas,  dėl  kurių  atlyginimo
sudarytas Susitarimas;

2.7.2.6. Pardavėjas privalo imtis protingų priemonių galimoms išlaidoms sumažinti.
2.7.3. jeigu po Sutarties sudarymo pasikeičia teisės aktai, dėl kurių mažėja Pardavėjo pareigų

vykdant  Sutartį  apimtis  ir  dėl  to  sumažėja  Pardavėjo  tiesioginės  išlaidos,  tokio  sumažėjimo
apimtimi,  Pirkėjo  prašymu,  gali  būti  proporcingai  mažinama  Sutarties  kaina.  Tokiu  atveju  su
atitinkamais pakeitimais (mutatis mutandis) taikomos Sutarties 2.7.2 papunktyje įtvirtintos sąlygos.
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2.8. Sutarties kainai apskaičiuoti taikomas kainodaros būdas: fiksuotas įkainis.
2.9.  Pirkėjas,  esant  poreikiui,  gali  įsigyti  Sutartyje  nenurodytų,  tačiau  su pirkimo objektu

susijusių prekių. Pirkėjas prekių sąraše nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių prekių gali
įsigyti  neviršijant  10 (dešimt)  procentų pradinės  Sutarties  vertės.  Už prekių sąraše nenurodytas,
tačiau  su  pirkimo  objektu  susijusias  prekes  bus  apmokėta  ne  didesnėmis  nei  užsakymo  dieną
Pardavėjo prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių prekių
kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, Pardavėjo pasiūlytomis, konkurencingomis ir rinką
atitinkančiomis kainomis.

3. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

3.1. Pardavėjas įsipareigoja:
3.1.1. pagal Kliento faktinį poreikį Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais tiekti Sutarties ir

Sutarties 1 priede nurodytus reikalavimus atitinkančias prekes nuo Sutarties įsigaliojimo dienos iki
kol bus išnaudota Sutarties 2.1 papunktyje nurodyta kaina (išpirktas maksimalus prekių kiekis), bet
ne ilgiau kaip 12 (dvylika) mėnesių, adresu: Linkmenų g. 26, 08217 Vilnius. Jeigu nė viena iš Šalių
ne vėliau kaip prieš  1 mėnesį iki  šiame papunktyje  numatyto termino pabaigos nepraneša kitai
Šaliai apie tai, kad atsisako pratęsti Sutartį, laikoma, kad Sutartis automatiškai pratęsta 12 mėnesių
terminui  tokiomis  pačiomis  Sutarties  sąlygomis  ir  atskiras  rašytinis  susitarimas  dėl  Sutarties
pakeitimo nesudaromas. Bendras (su pratęsimais) prekių tiekimo terminas negali viršyti 36 mėn.;

3.1.2. be papildomo mokesčio DDP Vilnius sąlygomis (pagal INCOTERMS 2020) Sutarties
3.1.1 papunktyje nurodytu adresu pristatyti Sutartyje nustatytus reikalavimus atitinkančias prekes ne
vėliau  kaip  per  180  (vieną  šimtą  aštuoniasdešimt)  dienų  nuo  Pirkėjo  užsakymo  pateikimo
Pardavėjui el. paštu arba raštu dienos; 

3.1.3.  apmokyti  (ne  mažiau  16  val.)  teisėsaugos  institucijų,  kurioms  bus  skirtos  prekės,
instruktorius (8-10 asmenų) naudotis prekėmis ne vėliau kaip per 180 dienų nuo pirmo užsakymo
pateikimo dienos; 

3.1.4.  pristatyti  prekes,  atitinkančias  Sutarties  1  priede  nurodytą  prekių  būklę,  užtikrinant
atitiktį  tokios  rūšies  ir  tokio  naudojimo  laiko  daiktams  įprastai  keliamiems  reikalavimams,
garantuoti tinkamą parduodamų prekių kokybę, taip pat suteikti prekių gamintojo garantiją, kurios
terminas  negali  būti  trumpesnis,  nei  reikalaujama  pagal  Lietuvos  Respublikos  teisės  aktus.  Jei
Sutarties  1  priede  nurodytas  ilgesnis  reikalaujamas  prekių  minimalus  garantijos  terminas  ar
Pardavėjas pasiūlyme nurodė ilgesnį (nei nurodytas Sutarties 1 priede) garantijos terminą, prekei
taikomas atitinkamai ne trumpesnis garantijos terminas nei nurodyta Sutarties 1 priede ar Pardavėjo
pasiūlyme.  Garantinis  laikotarpis  pradedamas  skaičiuoti  nuo  prekių  perdavimo-priėmimo  akto
pasirašymo dienos;

3.1.5.  kartu  su  prekėmis  pateikti  Pirkėjui  visą  reikalingą  dokumentaciją,  įskaitant  prekių
naudojimo,  saugojimo ir  priežiūros  instrukcijas,  kokybės  sertifikatus,  techninę  dokumentaciją  ir
pan. bei konsultuoti Pirkėją kitais klausimais;

3.1.6. raštu pranešti Pirkėjui apie eksporto licencijos gavimą (jei ji reikalinga) ir numatomą
prekių išsiuntimo dieną ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) dienas iki prekių pristatymo dienos;

3.1.7. pateikti prekes, nesuvaržytas bet kokių trečiųjų asmenų teisių ar pretenzijų, tame tarpe
pagrįstų  pramonine  ar  kitokia  intelektine  nuosavybe.  Pardavėjas  įsipareigoja  atlyginti  Pirkėjui
nuostolius, jeigu Pirkėjui būtų pateikta pretenzijų ar iškelta bylų dėl patentų ar licencijų pažeidimų,
kylančių iš Sutarties ar padarytų ją vykdant;

3.1.8. prekes įpakuoti tokiu būdu, kuris užtikrintų jų saugumą transportuojant pasirinktu būdu
ar perkraunant prekes, taip pat nuo korozijos ar kitokios žalos atsiradimo ilgo sandėliavimo metu;

3.1.9. tinkamai ir faktiškai pristatęs kokybiškas prekes, atitinkančias Sutartyje ir Sutarties 1
priede  nurodytus  reikalavimus,  pateikti  Pirkėjui  pasirašytą  prekių  perdavimo–priėmimo  aktą  ir
PVM sąskaitą faktūrą / sąskaitą faktūrą;
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3.1.10. nekokybiškas prekes savo sąskaita atsiimti ir pakeisti jas kokybiškomis ir techninius
reikalavimus  atitinkančiomis  nedelsiant  (ne  vėliau  kaip  per  120  (vieną  šimtą  dvidešimt)  darbo
dienų) nuo Pirkėjo pranešimo apie prekių kokybės trūkumus gavimo dienos;

3.1.11. dalyvauti su Pirkėjo atstovu tikrinant pristatytų prekių kiekį ir kokybę;
3.1.12.  ne  vėliau  kaip  per  3  (tris)  darbo dienas  nuo Sutarties  įsigaliojimo  dienos  paskirti

kompetentingą asmenį, kuris būtų atsakingas už ryšių su Pirkėjo paskirtu atstovu palaikymą, ir apie
jį raštu informuoti Pirkėją;

3.1.13. nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas, raštu informuoti Pirkėją:
3.1.13.1. jei laiku negali pristatyti prekių;
3.1.13.2. apie pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą, paskirtą atstovą.
3.1.14. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo

kilimo dienos deleguoti atstovą spręsti ginčo;
3.1.15.  laikytis  konfidencialumo  įsipareigojimų,  neatskleisti  tretiesiems  asmenims  jokios

informacijos, gautos vykdant Sutartį, išskyrus tiek, kiek tai reikalinga Sutarties vykdymui, o taip pat
nenaudoti konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams. Visa Pirkėjo
Pardavėjui suteikta informacija yra laikoma konfidencialia, nebent Pirkėjas raštu patvirtins, kad tam
tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. Konfidencialia taip pat nėra laikoma informacija, kuri
buvo viešai prieinama, arba Pardavėjas gali dokumentais įrodyti, kad informacija jam buvo teisėtai
žinoma arba buvo pateikta trečiųjų asmenų, turėjusių raštu patvirtintą teisę atskleisti konfidencialią
informaciją.

3.2. Pirkėjas įsipareigoja:
3.2.1. patikrinęs ir įsitikinęs, kad prekės atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus ir kad yra

įvykdyti visi kiti Pardavėjo įsipareigojimai pagal Sutartį, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo
Pardavėjo pasirašyto prekių priėmimo-perdavimo akto gavimo dienos priimti  tinkamas prekes ir
pasirašyti prekių priėmimo-perdavimo aktą arba Pardavėjui raštu pateikti pretenziją;

3.2.2.  sumokėti  už  kokybiškas,  Sutarties  ir  Sutarties  1  priede  nurodytus  reikalavimus
atitinkančias prekes, Sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis;

3.2.3. teikti Pardavėjui Sutarčiai vykdyti pagrįstai reikalingą turimą informaciją;
3.2.4. nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas, raštu pranešti Pardavėjui apie

pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą, paskirtą atstovą;
3.2.5. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo kilimo

dienos deleguoti atstovą spręsti ginčo.
3.3. Jeigu Pardavėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba

tikrinama  ne  visa  apimtimi,  Pardavėjas  Pirkėjui  įsipareigoja,  kad  Sutartį  vykdys  tik  tokią  teisę
turintys asmenys.

3.4. Pirkėjas sutinka, kad importo deklaracijoje prekių importuotoju bus nurodytas Pirkėjas.
Pirkėjas pats sumokės į Lietuvos Respublikos biudžetą pridėtinės vertės mokestį už importuojamas
prekes. Pirkėjas, ne vėliau kaip per 3 (tris) dienas nuo Pardavėjo prašymo pateikimo, įsipareigoja
išduoti leidimą Pardavėjui Pirkėjo vardu ir Pardavėjo sąskaita sumokėti muito mokestį ir atlyginimą
muitinės tarpininkui. Pirkėjas, ne vėliau kaip per 3 (tris) dienas nuo Pardavėjo prašymo pateikimo,
įsipareigoja  išduoti  įgaliojimą  Pardavėjo  nurodytam muitinės  tarpininkui  atlikti  prekių  importo
procedūras Pirkėjo vardu. 

3.5. Kiti Šalių įsipareigojimai nurodyti Sutarties 1 priede.

4. ŠALIŲ TEISĖS

4.1. Pardavėjas turi teisę:
4.1.1. reikalauti, kad Pirkėjas priimtų Sutarties ir Sutarties 1 priedo reikalavimus atitinkančias

kokybiškas prekes, arba atsisakyti vykdyti Sutartį, jei Pirkėjas, pažeisdamas savo įsipareigojimus,
nepriima ar atsisako priimti kokybiškas prekes;

4.1.2.  reikalauti  iš  Pirkėjo  sumokėti  už  Sutarties  ir  Sutarties  1  priedo  reikalavimus
atitinkančias prekes Sutartyje nurodyta tvarka, sąlygomis ir terminais.
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4.2. Pirkėjas turi teisę:
4.2.1. nemokėti už prekes, jei pateikta neteisinga PVM sąskaita faktūra / sąskaita faktūra (kol

bus išsiaiškinta su Pardavėju ir bus pateikta teisinga PVM sąskaita faktūra / sąskaita faktūra);
4.2.2.  nustatęs  prekių  trūkumus,  sulaikyti  apmokėjimą  už  šias  prekes  (kurioms  nustatyti

trūkumai)  bei  reikalauti,  kad Pardavėjas  neatlygintinai  pašalintų  trūkumus per  Pirkėjo  nustatytą
protingą terminą ir (arba) atlygintų nuostolius, susijusius su netinkamu Sutarties vykdymu;

4.2.3. reikalauti  iš Pardavėjo kartu ir netesybų, ir realiai  įvykdyti  prievolę,  kai Pardavėjas
praleidžia prievolės įvykdymo terminą;

4.2.4. priskaičiuotų netesybų sumos dydžiu mažinti savo piniginę prievolę Pardavėjui.
4.3. Kitos Šalių teisės nurodytos Sutarties 1 priede.

5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1. Už įsipareigojimų, prisiimtų Sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako
įstatymų nustatyta tvarka, atsižvelgdamos į Sutartyje nustatytus ypatumus.

5.2. Pardavėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems
vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys. Pardavėjui taip pat tenka prekės atsitiktinio žuvimo rizika
iki prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo momento.

5.3. Nei viena iš Šalių nėra atsakinga už įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą,
jeigu juos vykdyti trukdė nenugalima jėga (force majeure). Tokiu atveju Šalis, dėl nenugalimos
jėgos  negalinti  vykdyti  savo  įsipareigojimų,  privalo  nedelsdama  pranešti  apie  tai  kitai  Šaliai,
nurodydama  aplinkybes,  kurios  trukdo  jai  vykdyti  sutartinius  įsipareigojimus,  ir  sutartinius
įsipareigojimus, kurių ji negalės vykdyti. Tokiu atveju prievolių vykdymas sustabdomas, kol išnyks
minėtos aplinkybės. Jeigu šio pranešimo kita Šalis negauna per protingą laiką po to, kai Sutarties
neįvykdžiusi  Šalis  sužinojo  ar  turėjo  sužinoti  apie  nenugalimą  jėgą  lemiančias  aplinkybes,  tai
pastaroji Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl negauto pranešimo susidariusius nuostolius.

5.4.  Pasibaigus  nenugalimą  jėgą  lemiančioms  aplinkybėms,  Šalis,  dėl  nenugalimos  jėgos
negalėjusi vykdyti savo įsipareigojimų, privalo nedelsdama pranešti apie tai kitai Šaliai ir atnaujinti
savo  įsipareigojimų  vykdymą.  Tais  atvejais,  kai  dėl  nenugalimos  jėgos  Šalis  nevykdo  savo
sutartinių  įsipareigojimų  daugiau  kaip  30  (trisdešimt)  dienų,  kita  Šalis  turi  teisę  nedelsdama
nutraukti Sutartį, pranešdama kitai Šaliai apie tai raštu. 

6. PARDAVĖJO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBTIEKIMAS) 

 6.1. Pardavėjas Sutarties vykdymui gali pasitelkti:
 6.1.1. savo pasiūlyme nurodytus subtiekėjus, kuriais grindžiama Pardavėjo kvalifikacija;
 6.1.2. kitus subtiekėjus, jeigu pasiūlymo pateikimo metu jie buvo žinomi. 
 6.2. Tuo atveju,  jei  pasiūlymo pateikimo metu Pardavėjui nebuvo žinomi kiti subtiekėjai,

Pardavėjas po Sutarties įsigaliojimo įsipareigoja ne vėliau kaip likus 2 (dviem) darbo dienoms iki
Sutarties etapo, kurio veiklas vykdys numatomas pasitelkti subtiekėjas, vykdymo pradžios Pirkėjui
privalo pranešti  tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus,  kontaktinius duomenis ir  jų atstovus.
Pardavėjas  privalo  informuoti  Pirkėją  apie  minėtos  informacijos  pasikeitimus  visu  Sutarties
vykdymo metu. Subtiekėjo pasitelkimas nekeičia Pardavėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.
Pardavėjas gali pakeisti subtiekėjus, jeigu Sutarties vykdymo metu jie:

6.2.1. netinkamai  vykdo  įsipareigojimus  Pardavėjui,  nepajėgūs  vykdyti  įsipareigojimų
Pardavėjui dėl iškeltos restruktūrizavimo,  bankroto bylos, bankroto proceso vykdymo ne teismo
tvarka,  inicijuotos  priverstinio  likvidavimo  ar  susitarimo  su  kreditoriais  procedūros  arba  jiems
vykdomų analogiškų procedūrų;

6.2.2. Pardavėjo pasiūlyme nurodyto subtiekėjo, kuriuo grindžiama Pardavėjo kvalifikacija,
padėtis atitinka bent vieną Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnyje nustatytų
pašalinimo pagrindų.
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6.3. Apie subtiekėjų keitimą Pardavėjas iš anksto raštu turi informuoti Pirkėją, nurodydamas
subtiekėjų pakeitimo priežastis ir būsimus subtiekėjus, kitus ūkio subjektus. Pasitelkdamas ir vėliau
keisdamas  subtiekėjus  Pardavėjas  turi  užtikrinti,  kad  subtiekėjai  yra  pajėgūs  ir  kompetentingi
tinkamam  jiems  pavestų  užduočių  vykdymui.  Subtiekėjai,  kurie  buvo  nurodyti  Pardavėjo
pasiūlyme,  gali  būti  keičiami  tik  gavus  rašytinį  Pirkėjo  sutikimą.  Jeigu  keičiami  Pardavėjo
pasiūlyme  nurodyti  subtiekėjai,  kuriais  grindžiama  Pardavėjo  kvalifikacija,  Pardavėjas  privalo
pateikti jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus tai dienai, kai
Pardavėjas kreipiasi į Pirkėją su prašymu juos pakeisti. Prieš duodamas sutikimą keisti Pardavėjo
pasiūlyme  nurodytus  subtiekėjus,  kuriais  grindžiama  Pardavėjo  kvalifikacija,  Pirkėjas  privalo
patikrinti  naujų,  Pardavėjo  pasiūlyme  nenurodytų,  subtiekėjų,  kuriais  grindžiama  Pardavėjo
kvalifikacija, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir kvalifikacijos atitiktį.

7. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

7.1. Jei Pardavėjas nevykdo ar netinkamai vykdo sutartinius įsipareigojimus, apie kuriuos
Pardavėjas buvo raštu įspėtas, tačiau per Pirkėjo nustatytą protingą terminą nepašalino trūkumų,
Pirkėjo  reikalavimu  moka  Pirkėjui  3  (trijų)  procentų  nuo  visos  Sutarties  kainos  (be  PVM),
nurodytos Sutarties 2.1 papunktyje, dydžio baudą.

7.2. Jei  Pardavėjas neįvykdo savo įsipareigojimų Sutartyje  nurodytais  terminais,  Pirkėjas
turi teisę be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų pradėti skaičiuoti
0,03 (trijų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo laiku nepristatytų prekių kainos (be PVM) už
kiekvieną uždelstą dieną.

7.3. Jei Pirkėjas nevykdo savo įsipareigojimų Sutartyje numatytais terminais, Pardavėjas turi
teisę, apie tai įspėjęs Pirkėją, pradėti skaičiuoti 0,03 (trijų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo
neįvykdytų įsipareigojimų vertės (be PVM) už kiekvieną uždelstą dieną.

8. SUTARTIES GALIOJIMAS

8.1. Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos ir galioja iki visiško Šalių sutartinių
įsipareigojimų  įvykdymo  arba  iki  kol  ji  nėra  nutraukiama  teisės  aktuose  ar  šioje  Sutartyje
nustatytais atvejais.

8.2.  Nutraukus  Sutartį  ar  jai  pasibaigus,  lieka  galioti  Sutarties  nuostatos,  susijusios  su
atsakomybe, ginčų nagrinėjimo tvarka, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, jeigu šios nuostatos
pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo.

8.3. Jei viena iš Šalių nevykdo sutartinių įsipareigojimų ar juos vykdo netinkamai ir tai yra
esminis Sutarties pažeidimas, kita Šalis gali vienašališkai nutraukti Sutartį, raštu įspėjusi apie tai
kitą  Šalį  prieš  20  (dvidešimt) darbo  dienų  ir  pateikusi  pagrįstus  motyvus.  Esminis  Sutarties
pažeidimas turi būti suprantamas ir pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2
dalies  kriterijus,  ir  pagal  Sutartį  (kai  Šalys  susitaria,  ką  laikys  esminiu  Sutarties  pažeidimu).
Esminiais Sutarties pažeidimais pagal Sutartį laikomi: 

8.3.1. Pardavėjui nustatytų sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminų nesilaikymas ilgiau
kaip 20 (dvidešimt) darbo dienų; 

8.3.2.  netinkamos  kokybės,  t.  y.  Sutarties  reikalavimų  neatitinkančių,  prekių  patiekimas,
netinkamas prekių pristatymas, kai Pardavėjas trūkumų nepašalina per Pirkėjo nustatytą protingą
terminą;

8.4.  Sutartis  bet  kada  gali  būti  nutraukta  raštišku  abiejų  Šalių  susitarimu,  Lietuvos
Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnio nustatytais atvejais ir tvarka bei kitų teisės aktų
numatytais atvejais.

9. KITOS SĄLYGOS
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9.1.  Sutarties  sąlygos  Sutarties  galiojimo  laikotarpiu  negali  būti  keičiamos,  išskyrus  tokias
Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17
straipsnyje  nustatyti  principai  ir  tikslai.  Sutartis  jos  galiojimo  laikotarpiu  gali  būti  keičiama
vadovaujantis  Lietuvos  Respublikos  viešųjų  pirkimų  įstatymo  89  straipsniu. Sutarties  galiojimo
laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti
Sutarties  sąlygas  bei  dokumentų,  pagrindžiančių  prašyme  nurodytas  aplinkybes,  argumentus  ir
paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai
atsako ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų. Visi Sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie
sudaryti raštu ir pasirašyti Šalių įgaliotų atstovų. 

9.2.  Pirkėjas atsakingu  už  Sutarties  vykdymą  asmeniu  skiria Turto  valdymo  ir  ūkio
departamento  prie  Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos  Ginklų skyriaus ginklininką
Juozą Steckį (el. paštas juozas.steckis@vrm.lt, tel. (8 5) 271 8426).

9.3.  Visi  ginčai,  kylantys  iš  Sutarties,  sprendžiami  gera  valia  ir  bendru  Šalių  sutarimu.
Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų nuo derybų pradžios, bet koks ginčas
sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Šalių
pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas. 

9.4. Sutartyje nurodyti Šalių rekvizitai,  atsakingi asmenys ir jų kontaktiniai duomenys gali
būti keičiami informuojant kitą Sutarties Šalį Sutartyje numatytu būdu per 3 (tris) darbo dienas nuo
tokių  duomenų  pasikeitimo,  nepasirašant  atskiro  susitarimo  dėl  Sutarties  pakeitimo,  tokį  raštą
laikant neatskiriama Sutarties dalimi.

9.5. Sutarčiai aiškinti ir ginčams spręsti taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 
9.6. Šalių tarpusavio santykiai, neaptarti Sutartyje, reguliuojami Lietuvos Respublikos civilinio

kodekso ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka. 
9.7. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių ir (arba) anglų kalbomis.  Jei Sutartyje nenustatyta

kitaip, visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį,
bus laikomi galiojančiais ir įteiktais  tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai  Šaliai ir gautas
patvirtinimas  apie  gavimą  arba  išsiųsti  registruotu  paštu,  faksu,  elektroniniu  paštu  (patvirtinant
gavimą) toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos
nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.

9.8.  Lietuviškas  ir  angliškas  tekstai  laikomi  identiškais.  Esant nesutarimams tarp Sutarties
šalių dėl Sutarties nuostatų aiškinimo ir taikymo, vadovaujamasi lietuvišku tekstu, t. y. neatitikimų
atveju lietuviškas tekstas turi viršenybę angliškojo atžvilgiu.

9.9. Sutarties neatskiriami priedai:
9.9.1. „Techninė specifikacija“, 4 lapai (Sutarties 1 priedas);
9.9.2.  Perdavimo ir priėmimo akto forma, 2 lapai (Sutarties 2 priedas).
PRIDEDAMA. Pardavėjo užpildyta pasiūlymo forma, 10 lapų.

10. ŠALIŲ REKVIZITAI
PIRKĖJAS

Turto valdymo ir ūkio departamentas 
prie Lietuvos Respublikos vidaus 
reikalų ministerijos

Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių 
asmenų registre, kodas 188729923
PVM mokėtojo kodas LT887299219 
Šventaragio g. 2, 01510 Vilnius
Tel. (8 5) 271 8899
El. paštas: tvud@vrm.lt
A. s. LT21 4010 0510 0485 0600
Luminor Bank AS

PARDAVĖJAS

Ūkio subjektų grupė, sudaryta iš UAB 
„Defensa“ ir  Baltic Fox OU, atstovaujama 
atsakingojo partnerio  Baltic Fox OU

Registracijos Nr. 11535997
PVM mokėtojo kodas EE101269588
Raua 1, Talinas, Estija
Tel. +372 6895820
El. paštas: info@balticfox.ee
A. s. EE10220089413019
SEB Pank AS
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Banko kodas 40100

Direktorius
Giedrius Griška

Įgaliotas asmuo
Andželika Skužinskienė



TVŪD > PIRKIMO DOKUMENTAI (PD) > PASIŪLYMO FORMA (PF)  

Elektros šoko įtaisai (su komplektacija) (D31-450) 
 

Turto valdymo ir ūkio departamentui 
prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos 
Teikiama CVP IS priemonėmis 

 

 
 

 
1 lentelė. Tiekėjo rekvizitai: 

Tiekėjo pavadinimas ir kodas 
1. BALTIC FOX OU, im. k. 11535997  

2. DEFENSA UAB , im. k. 300005349 

Tiekėjo adresas  
1.  Raua 1, Talinas, Estija  

2. L.Stuokos-Gucevičiaus 9-2, Vilnius, Lietuva 

PVM mokėtojo kodas 
1.  EE101269588 

2. LT100000993212 

Bankas ir sąskaitos numeris 
1.  SEB Pank AS ; EE10220089413019  

2. AB SEB bankas; LT277044060003943341 

Telefono Nr., internetinis puslapis, el. 
paštas  

1. Tel.: +372 068905820; www.balticfox.ee; info@balticfox.ee.  

        2.Tel.: +370 5 2655555; www.defensa.lt; info@defensa.lt; 

Asmens, pateikusio pasiūlymą CVP IS 
priemonėmis, vardas, pavardė, 
pareigos1 

 

Andželika Skužinskienė, direktorė 

 
2 lentelė. Su pasiūlymu pateikiami dokumentai: 

Eil. Nr. Pateikto dokumento pavadinimas 
Ar dokumente yra 

konfidenciali* 
informacija 

Jeigu taip, kokiu 
pagrindu atitinkamas 

dokumentas yra 
konfidencialus? 

Lapų 
skaičius 

1.  Ši pasiūlymo forma Ne - 10 

2.  
Jungtinės veiklos sutartis Taip Įmonių komercinė 

paslaptis 
2 

3.  
Forma kvalifikacijai (6 TVŪD PD FK 
D31-450) ir susiję priedai  

Taip BDAR + komercinė 
paslaptis 

89 

4.  Siūlomos prekės aprašymas  Taip  Komercinė paslaptis 8 

5.  Siūlomos baterijos aprašymas Taip Komercinė paslaptis 10 

6.  Siūlomos užtaiso aprašymas Taip Komercinė paslaptis 12 

7.  Siūlomos dėklo aprašymas Taip Komercinė paslaptis 2 

8.  
Elektros šoko įtaiso naudojimo 
instrukcija 

Taip  Komercinė paslaptis 96 

9.  
Duomenų perdavimo įrangos 
naudojimo instrukcija COMANDER 

Taip  Komercinė paslaptis 262 

10.  
Duomenų perdavimo įrangos 
COMANDER programinės įrangos 
priedas 

Taip  Komercinė paslaptis 4 

11.  Gamintojo ISO sertifikatas Ne - 2 

12.  Gamintojo deklaracija Taip  Komercinė paslaptis 8 

13.  
1 priedas Tiekėjo deklaracija apie 
prekės sudedamųjų dalių kilmę 

Ne  1 

14.  
TASER 7 produkto techninė 
kortelė  

Ne - 4 

15.  
Gamintojo deklaracija dėl 
atitikimo CE (TASER 7 EIP) 

Taip Komercinė paslaptis 2 

 
1 Jeigu pasiūlymą pasirašo ne tiekėjo vadovas, pasiūlyme pateikiama įgaliojimo skaitmeninė kopija. 

2023.01.29 
Nr. 230129-1 

(Data, Nr.) 
 

Vilnius 

(Vieta) 

http://www.balticfox.ee/
http://www.defensa.lt/
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16.  
Gamintojo deklaracija dėl 
atitikimo CE (TASER 7 EIP baterija) 

Taip Komercinė paslaptis 2 

17.  
Axon COMANDER produkto 
kortelė 

Taip Komercinė paslaptis 4 

18.  
Gamintojo registracijos 
pažymėjimai 

Taip Komercinė paslaptis 4 

19.  
Licencija remontuoti ginklus 
(Defensa) 

Ne - 1 

20.  
Licencija remontuoti ginklus 
(Baltic Fox) 

Ne - 4 

21.  Testo protokolai MIL STD Taip Komercinė paslaptis 44 

22.  Testo protokolai T7 Taip Komercinė paslaptis 36 

23.  CE testo protokolai (EIP) Taip Komercinė paslaptis 129 

24.  
CE testo protokolai ir sertifikatas 
(EN) (EIP ir baterija) 

Taip Komercinė paslaptis 51 

24.1 
CE testo protokolai ir sertifikatas 
(LT) (EIP ir baterija) 

Taip Komercinė paslaptis 68 

25. 
CE testo protokolai ir sertifikatas 
(EIP ir užtaisai) 

Taip Komercinė paslaptis 71 

26. Gamintojo deklaracija Taip Komercinė paslaptis 2 

 
* Informacija, nurodyta VPĮ 20 straipsnio 2 dalies 1, 2, 3, 4 punktuose negali būti nurodoma ir nebus laikoma 

konfidencialia. Tiekėjas gali nurodyti, kuri informacijos dalis pasiūlyme yra konfidenciali. Tiekėjo su pasiūlymu teikiamų 
dokumentų informacijos konfidencialumas gali būti nustatomas tik pagrįstais atvejais. Jeigu kils abejonių dėl tiekėjo 
pasiūlyme nurodytos informacijos konfidencialumo, Komisija prašys tiekėją per nurodytą terminą, kuris negali būti 
trumpesnis kaip 5 darbo dienos, pagrįsti jos konfidencialumą. Jei tokia informacija pasiūlyme nebus nurodyta, Komisija 
laikys, kad bet kuri pasiūlyme pateikta informacija nėra konfidenciali, išskyrus informaciją, kurią atskleidus būtų pažeisti 
Tiekėjo įsipareigojimai pagal su trečiaisiais asmenimis sudarytas sutartis. 

 
3 lentelė. Informacija apie rėmimąsi kitų subjektų pajėgumais. Vykdant pirkimo sutartį bus pasitelkiami šie ūkio subjektai 

(Dėl kiekvieno iš ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiamasi, tiekėjas turi pateikti atskirą, tų ūkio subjektų tinkamai 
užpildytą ir pasirašytą EBVPD formą su informacija, kurios reikalaujama). 

Eil. Nr. 

Ūkio subjekto (-ų), 
kvazisubtiekėjo2, trečiojo 

asmens3, kurių 
pajėgumais remiamasi, 

pavadinimas 
(-ai) 

Ūkio subjektas 
pasitelkiamas, siekiant 

atitikti kvalifikacijos 
reikalavimą(Tiekėjas 

nurodo reikalavimo Nr. 
pagal SS) 

Pirkimo sutarties dalis, 
kuriai vykdyti 

pasitelkiamas ūkio 
subjektas, 

EUR arba proc. 

Koks pateikiamas 
įrodymas dėl išteklių 
prieinamumo4 

1.  .... ....  .... 

 
4 lentelė. Informacija apie subtiekėjus (jeigu žinoma): 

Eil. Nr. 

Subtiekėjo (-ų)5, kurio (-ių) pajėgumais 
tiekėjas nesiremia, pavadinimas 
(-ai), kontaktiniai duomenys ir jų 

atstovai 6 

Nurodoma, kokius sutartinius 
įsipareigojimus vykdys 

Apimtis EUR arba 
proc. 

1.  .... .... .... 

2.  .... .... .... 

 
5. Reikalavimai susiję su nacionaliniu saugumu.  

Techninės specifikacijos reikalavimas Įrodantys dokumentai 

 Tiekėjas privalo įrodyti, kad prekės nekelia grėsmės 
nacionaliniam saugumui, kad nėra žemiau nurodytų 
aplinkybių:  

Iš tiekėjo KARTU SU PASIŪLYMU privalo PATEIKTI šiuos 
dokumentus: 

 
2 Taikoma, jei kvalifikacijai įrodyti tiekėjas pasitelkia kvazisubtiekėjus, kurie pasiūlymo pateikimo metu nėra tiekėjo darbuotojai, tačiau jie bus įdarbinti laimėjimo ir Sutarties sudarymo atveju. 
3 Taikoma, jeigu kvalifikacijai atitikti tiekėjas naudosis Tiekėjo kvalifikacijos reikalavimų nustatymo metodikos 8.3 punkte nurodytų trečiųjų asmenų, kurie tiesiogiai aktyviai, savo veiksmais 
neprisidės prie pirkimo vykdytojo poreikio įsigyti pirkimo objektą tenkinimo, priemonėmis. 
4 Tiekėjas turi pateikti įrodymą (nurodytą BS 7.2 punkte), kuriame nurodoma, kuo ir kokia dalimi bus remiamasi kitų ūkio subjektų pajėgumais ir patvirtinantį, kad tiekėjas jų pajėgumais, 

priemonėmis galės naudotis visą sutarties vykdymo laikotarpį. 
5 Subtiekėjo pasitelkimas nekeičia tiekėjo atsakomybės dėl numatomos sudaryti Sutarties įvykdymo, todėl bet kokiu atveju tiekėjas pilnai prisiima atsakomybę už subtiekėjų veiklą vykdant sutartį 
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1) techninės ar programinės įrangos gamintojas ar jį 
kontroliuojantis asmuo yra registruoti (jeigu gamintojas ar 
jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat 
gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje 
numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose; 
2) techninės ar programinės įrangos priežiūra ar 
palaikymas būtų vykdomas iš VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje 
numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų. 

1) jeigu techninės ar programinės įrangos priežiūrą ir 
palaikymą vykdantis asmuo arba gamintojas ar jį 
kontroliuojantis asmuo yra juridinis asmuo, pateikiama 
juridinio asmens vadovo patvirtinta juridinio asmens 
steigimo dokumentų kopija, Juridinių asmenų registro 
išplėstinis išrašas su istorija arba atitinkami valstybės 
narės ar trečiosios šalies dokumentai;  
2) jeigu techninės ar programinės įrangos priežiūrą ir 
palaikymą vykdantis asmuo arba gamintojas ar jį 
kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo, pateikiama jo 
asmens tapatybę patvirtinančio dokumento (tapatybės 
kortelės ar paso) kopija, leidimo verstis atitinkama ūkine 
veikla patvirtinančio dokumento (pavyzdžiui, verslo 
liudijimo, individualios veiklos pažymėjimo ir pan.) kopija 
ir pažyma apie deklaruotą gyvenamąją vietą arba 
atitinkami valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentai. 

Nurodomi pateikiami dokumentai: Pateikiama gamintojo registracija; 
Pateikiama deklaracija; 
Defensa UAB ginklų remonto licencija; 
Baltic FOX OU ginklų remonto licencija; 

 
6 lentelė. Tiekėjo techninis pasiūlymas:  

EIL. NR. PARAMETRAS REIKALAVIMAS 

TIEKĖJO PASIŪLYMAS 
Siūlomos  konkrečios prekės parametrų reikšmės 
Apsiribojimas vien įrašais „atitinka“ ir/arba „taip“ 

negalimas * 

1.  
Pavadinimas ir 
modelis 

Tiekėjas teikdamas 
pasiūlymą privalo 
nurodyti tikslų 
siūlomos prekės 
gamintoją ir prekės 
pavadinimą (markę, 
modelį). 

Gamintojas Axon Enterprise Inc (JAV), modelis TASER 7 
 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 produkto kortelę. (Visas 
dokumentas); 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 naudotojo instrukciją. (Visas 
dokumentas). 

2.  
Pritaikymas ir 
paskirtis 

Elektros šoko įtaisai su 
iššaunamosiomis 
adatomis, lanksčiais 
laidais sujungtomis su 
aukštosios įtampos 
elektros energijos 
šaltiniu (toliau - 
įtaisai), yra naudojami 
atliekant 
specialiuosius greito 
reagavimo veiksmus, 
operacijų metu ir 
užtikrinant viešąją 
tvarką siekiant 
sulaikyti nusikaltėlius 
ir, besipriešinančius 
pažeidėjus,  taip pat 
sustabdyti (numalšinti) 
agresyvius gyvūnus. 
Pagal tarnybos pobūdį 
įtaisai turi patikimai 
veikti patalpose ir 
lauke, pritaikyti nešioti 
esant nepalankioms 
visų metų laikų lauko 
sąlygoms. Įtaisas turi 

Elektros šoko įtaisai su iššaunamosiomis adatomis, 
lanksčiais laidais sujungtomis su aukštosios įtampos 
elektros energijos šaltiniu (toliau - įtaisai), naudojami 
atliekant specialiuosius greito reagavimo veiksmus, 
operacijų metu ir užtikrinant viešąją tvarką siekiant 
sulaikyti nusikaltėlius ir, besipriešinančius pažeidėjus,  taip 
pat sustabdyti (numalšinti) agresyvius gyvūnus. Pagal 
tarnybos pobūdį įtaisai patikimai veikia patalpose ir lauke, 
yra pritaikyti nešioti esant nepalankioms visų metų laikų 
lauko sąlygoms. Įtaisas paveikia besipriešinantį pažeidėją 
ir gyvūną elektriniais impulsais per ne mažesnį kaip 7,6 m. 
atstumą, iššaunant kontaktinius zondus sujungtus 
lanksčiais laidais su įtaisu ir laikinai atimti iš žmogaus ir 
gyvūno gebėjimą pulti, priešintis ir judėti išvengiant 
sunkaus sužalojimo ar mirties atvejų. Papildoma įtaiso 
funkcija – poveikis elektros impulsais liečiant tiesiogiai 
prie pažeidėjo ar gyvūno kūno. 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 produkto kortelę. (Visas 
dokumentas); 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 techninį aprašymą. (Visas 
dokumentas). 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 naudotojo instrukciją. (Visas 
dokumentas). 
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besipriešinantį 
pažeidėją ir gyvūną 
paveikti elektriniais 
impulsais per ne 
mažesnį kaip 6m 
atstumą, iššaunant 
kontaktinius zondus 
sujungtus lanksčiais 
laidais su įtaisu ir 
laikinai atimti iš 
žmogaus ir gyvūno 
gebėjimą pulti, 
priešintis ir judėti 
išvengiant sunkaus 
sužalojimo ar mirties 
atvejų. Papildoma 
įtaiso funkcija – 
poveikis elektros 
impulsais liečiant 
tiesiogiai prie 
pažeidėjo ar gyvūno 
kūno. 

2.1. 

Atsparumas 
išoriniams 
veiksniams 
(Pateikti gamintojo 
raštišką 
patvirtinimą) 

Įtaisai turi patikimai 
veikti patalpose ir 
lauke ir pritaikyti 
nešioti Lietuvoje 
esančiomis visų metų 
laikų sąlygoms lauke. 

Įtaisai patikimai veikia patalpose ir lauke ir pritaikyti 
nešioti Lietuvoje esančiomis visų metų laikų sąlygoms 
lauke. 
Nuoroda į pridedamą gamintojo deklaraciją. 
(1 psl.) 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 produkto kortelę. (Visas 
dokumentas); 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 techninį aprašymą. (8 psl.). 

3.  
Įtaiso korpuso 
medžiaga 

Smūgiams atsparus 
plastikas. 

Smūgiams atsparus plastikas. 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 produkto kortelę. (4 psl.) 

4.  Spalva 

Įtaiso korpusas turi 
būti ryškios spalvos, 
atskiros įtaiso detalės 
gali būti kitos spalvos.  

Įtaiso korpusas yra ryškiai geltonos spalvos, atskiros įtaiso 
detalės yra juodos spalvos. 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 produkto kortelę. (3 psl.) 

5.  
Forma ir dydis 
(nurodyti ilgį, plotį, 
aukštį) 

Kaip įprastas pistoletas 
– pistoleto imitacija. 

Kaip įprastas pistoletas – pistoleto imitacija. 
Ilgis – 18,9 cm. (be baterijos ar užtaisų); 
Plotis – 4,19 cm. (be baterijos ar užtaisų); 
Aukštis – 8,25 cm. (be baterijos ar užtaisų). 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 techninį aprašymą. (5 psl.). 

5.1. 

Taikymosi 

priemonės 

(Pateikti gamintojo 

raštišką patvirtinimą 

ir taikymosi įtaisu 

aprašymą visais 

reikalavime 

aprašytais atvejais) 

 

Taikymosi priemonės 
užtikrina efektyvų ir 
saugų pataikymą visu 
veikimo atstumu 
įvairiomis oro 
sąlygomis ( šviečiant 
saulei; tamsiu paros 
metu; esant rūkui), 
visais galimais 
pažeidėjų apsirengimo 
rūbais ( be rūbų; 
apsirengus šviesiais, 
tamsiais, įvairių ryškių 
spalvų, margais 
drabužiais), visais 
elektros šoko įtaiso 
numatomų 
panaudojimo atvejais 

Taikymosi priemonės užtikrina efektyvų ir saugų 
pataikymą visu veikimo atstumu įvairiomis oro sąlygomis 
( šviečiant saulei; tamsiu paros metu; esant rūkui), visais 
galimais pažeidėjų apsirengimo rūbais ( be rūbų; 
apsirengus šviesiais, tamsiais, įvairių ryškių spalvų, 
margais drabužiais), visais elektros šoko įtaiso numatomų 
panaudojimo atvejais (nešiojant atvirai užtikrinant viešąją 
tvarką; nešiojant slaptai; slaptose sulaikymo operacijose, 
kai negalima naudoti šviesą skleidžiančių šaltinių (lazerių, 
prožektorių) siekiant neatskleisti pareigūno 
priklausomybės ir/ar buvimo vietos). 
Taikymosi priemonės aprašomos žemiau pateiktuose 
dokumentuose: 
Nuoroda į pridedamą gamintojo deklaraciją. (5 psl.)  
Nuoroda į pridedamą Taser 7 produkto kortelę. (Visas 
dokumentas); 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 naudotojo instrukciją. (Visas 
dokumentas). 
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(nešiojant atvirai 
užtikrinant viešąją 
tvarką; nešiojant 
slaptai; slaptose 
sulaikymo operacijose, 
kai negalima naudoti 
šviesą skleidžiančių 
šaltinių (lazerių, 
prožektorių) siekiant 
neatskleisti pareigūno 
priklausomybės ir/ar 
buvimo vietos). 

6.  

Aukštos įtampos 
generavimas 
(Pateikti gamintojo 
raštišką 
patvirtinimą) 

Nesukeliantis pavojaus 
žmogaus ir gyvūno 
gyvybei ir sveikatai. 

Nesukelia pavojaus žmogaus ir gyvūno gyvybei ir sveikatai. 
Nuoroda į pridedamą gamintojo deklaraciją (5-6 psl.), bei 
oficialų interneto puslapį: 

https://axon.cdn.prismic.io/axon%2F662254c9-
6a7f-4de4-b254-c6b46075e22b_2019--03-
20+cew+index.pdf 

7.  

Aukštos įtampos 
generavimo laikas 
(Pateikti įtaiso 
veikimo aprašymą) 

Užtikrinantis laikiną 
žmogaus ir gyvūno 
negebėjimą pulti, 
priešintis ir judėti. 

Aukštos įtampos generavimo laikas 5 sekundės, užtikrina 
laikiną žmogaus ir gyvūno negebėjimą pulti, priešintis ir 
judėti.  
Dėl detalaus aprašymo žiūrėti nuoroda į pridedamą 
gamintojo deklaraciją (6 psl.) 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 produkto kortelę. (4 psl.); 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 naudotojo instrukciją. (56 ir 
85 psl.). 
 

8.  

Maitinimas  
(Pateikti baterijos (į 
įtaisą integruotos 
arba kai yra atskira 
dalis) pakrovimo 
aprašymą ir 
gamintojo raštišką 
patvirtinimą dėl 
deklaruojamų 
iškrovų skaičiaus, 
kurį atlaiko baterijos 
papildomai jų 
nekraunant) 

Daugkartinio įkrovimo 
baterija, integruota į 
Įtaisą su įkrovimo 
priemone (laidu ar 
įkrovimo įrenginiu) 
arba išimama baterija 
su įkrovimo priemone 
(laidu ar įkrovimo 
įrenginiu). Į Įtaisą 
integruota baterija ar 
kai ji yra atskira dalis, 
turi atlaikyti ne mažiau 
kaip 100 gamintojo 
deklaruojamų iškrovų 
skaičių, jos papildomai 
nekraunant. 

Daugkartinio įkrovimo išimama baterija su įkrovimo 
priemone (įkrovimo įrenginiu). Ji yra atskira dalis, kuri 
atlaiko daugiau kaip 100 gamintojo deklaruojamų iškrovų 
skaičių, jos papildomai nekraunant. 
Nuoroda į pridedamą gamintojo delaraciją. 
(7 psl.) 
Nuoroda į pridedamą pakraunamos baterijos aprašymą 
(visas dokumentas) 

9.  

Darbinė 
temperatūra 
(Pateikti gamintojo 
raštišką 
patvirtinimą) 

Ne prasčiau kaip nuo -
20 iki +50 C. 

Ne prasčiau kaip nuo -20 iki +50 C. 
Nuoroda į pridedamą gamintojo deklaraciją. 
(7 psl.) 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 techninį aprašymą. (7 psl.). 

10.  
Įtaiso 
įjungimas/išjungimas 

Pritaikytas naudoti 
viena ranka 
kairiarankiui ir 
dešiniarankiui. 

Pritaikytas naudoti viena ranka kairiarankiui ir 
dešiniarankiui. 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 techninį aprašymą. (5 psl.). 

11.  
Aukštos įtampos 
generatoriaus 
aktyvavimas 

Kaip pistolete - 
paspaudžiant 
nuleistuką. 

Kaip pistolete - paspaudžiant nuleistuką. 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 techninį aprašymą. (5 psl.) 

12.  
Informacijos 
rodymas ant įtaiso 

Rodoma aiškiai 
naudotojui matoma 
informacija laikant 
įtaisą rankose apie 

Rodoma aiškiai naudotojui matoma informacija laikant 
įtaisą rankose apie baterijos įkrovos likutį, įtaiso būklę, 
atsiradusius gedimus. 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 techninį aprašymą. (5 psl.) 

https://axon.cdn.prismic.io/axon%2F662254c9-6a7f-4de4-b254-c6b46075e22b_2019--03-20+cew+index.pdf
https://axon.cdn.prismic.io/axon%2F662254c9-6a7f-4de4-b254-c6b46075e22b_2019--03-20+cew+index.pdf
https://axon.cdn.prismic.io/axon%2F662254c9-6a7f-4de4-b254-c6b46075e22b_2019--03-20+cew+index.pdf
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baterijos įkrovos likutį, 
įtaiso būklę, 
atsiradusius gedimus. 

Nuoroda į pridedamą Taser 7 naudotojo instrukciją (11 
psl.) 
 
 
 

13.  Testavimo sistema 

Įtaise turi būti 
savaiminė testavimo 
sistema informuojanti 
vartotoją apie gedimą. 

Įtaise yra savaiminė testavimo sistema informuojanti 
vartotoją apie gedimą. 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 naudotojo instrukciją (nuo 
11 psl.) 

14.  
Įtaiso aktyvavimo ir 
panaudojimo 
fiksavimas 

Turi būti elektroninė 
įtaiso aktyvavimo ir 
panaudojimo atvejus 
fiksuojanti sistema su 
atmintimi. 

Yra elektroninė įtaiso aktyvavimo ir panaudojimo atvejus 
fiksuojanti sistema su atmintimi. 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 techninį aprašymą. (5 psl.) 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 naudotojo instrukciją (5 psl.) 

15.  
Įtaiso aktyvavimo ir 
panaudojimo 
atminties sistema 

Išsaugoma informacija 
apie kiekvieną įtaiso 
aktyvavimo ir 
panaudojimo atvejį. 
Saugoma ne mažiau 
kaip 500 įrašų, 
pasiekus maksimalų 
skaičių seniausias 
įrašas keičiamas 
naujesniu. Atmintis 
neištrinama ir 
nekeičiama jokiais 
būdais. Nuskaitoma į 
kompiuterį su 
Windows operacine 
sistema, naudojant 
tam skirtą įrangą. 

Išsaugoma informacija apie kiekvieną įtaiso aktyvavimo ir 
panaudojimo atvejį. Saugoma daugiau nei 500 įrašų, 
pasiekus maksimalų skaičių seniausias įrašas keičiamas 
naujesniu. Atmintis neištrinama ir nekeičiama jokiais 
būdais. Nuskaitoma į kompiuterį su Windows operacine 
sistema, naudojant tam skirtą įrangą. 
Nuoroda į pridedamą gamintojo deklaraciją 
(7 psl.) 

16.  

Įtaiso aktyvavimo ir 
panaudojimo 
atminties duomenų 
perdavimas 
(Pateikti atminties 
duomenų perdavimo 
ir saugojimo 
aprašymą ir nurodyti 
duomenų valdymo 
programos 
pavadinimą) 

Atminties duomenys 
saugiai perkeliami (per 
laidą ar informacijos 
nuskaitymo įrenginį) į 
gamintojo numatytą 
duomenų valdymo 
programą, veikiančią 
kompiuterio Windows 
operacinėje sistemoje. 
Duomenų valdymo 
programa turės būti 
įdiegta ir suteikti 
prisijungimai po prekių 
užsakymo. Konkretus 
darbo vietų kiekis bus 
nurodytas užsakymo 
metu. 

Atminties duomenys saugiai perkeliami (per informacijos 
nuskaitymo įrenginį) į gamintojo numatytą duomenų 
valdymo programą „Axon Commander“, veikiančią 
kompiuterio Windows operacinėje sistemoje. Duomenų 
valdymo programa bus įdiegta ir suteikti prisijungimai po 
prekių užsakymo.  
Nuoroda į pridedamą gamintojo deklaraciją 
(7 psl.) 
Nuoroda į Axon Commander produkto kortelę (visas 
dokumentas) 
Nuoroda į Axon Commander produkto vadovą (visas 
dokumentas) 

17.  Įtaiso dėklas 

Dėklo korpusas turi 
būti pagamintas iš 
smūgiams atsparaus 
sintetinio polimero.  
Dėklo konstrukcija 
privalo užtikrinti 
patikimą  įtaiso su 
užtaisu ar be jo 
nešiojimą dėkle. 
Turi būti užtikrintas 
patikimas dėklo 

Dėklo korpusas pagamintas iš smūgiams atsparaus 
sintetinio polimero.  
Dėklo konstrukcija užtikrina patikimą  įtaiso su užtaisu ar 
be jo nešiojimą dėkle. 
Užtikrintas patikimas dėklo tvirtinimas ant 4-6 cm pločio ir 
0,4-0,6 cm storio diržo. 
Dėklas su vienu užsegimu, užtikrinančiu, kad įtaiso 
negalėtų ištraukti pašaliniai asmenys. 
 
Nuoroda į pridedamą dėklo gamintojo aprašymą (visas 
dokumentas)  
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tvirtinimas ant 4-6 cm 
pločio ir 0,4-0,6 cm 
storio diržo. 
Dėklas su vienu 
užsegimu, 
užtikrinančiu, kad 
įtaiso negalėtų 
ištraukti pašaliniai 
asmenys 

 

18.  Užtaisas 

Visi užtaisai turi turėti 
unikalų identifikacijos 
(serijos) numerį, 
pagaminimo ir 
galiojimo datas,. 
Prietaisui skirti 
specialūs užtaisai turi 
būti gaminami tokie, 
kad asmenį vilkintį 1 
cm storio rūbais būtų 
galima paveikti ne 
mažiau, kaip iš 6 m 
atstumo. 

Visi užtaisai turi unikalų identifikacijos (serijos) numerį, 
pagaminimo ir galiojimo datas. Prietaisui skirti specialūs 
užtaisai gaminami tokie, kad asmenį vilkintį 1 cm storio 
rūbais galima paveikti ne mažiau, kaip iš 7,6 m atstumo. 
Nuoroda į pridedamą gamintojo deklaraciją 
(7 psl.) 
Nuoroda į pridedamą užtaisų techninį aprašymą (visas 
dokumentas) 
 

19.  Komplektacija 

Įtaisas, 1 vnt.; 
Baterija (jeigu baterija 
yra atskira dalis), 1 
vnt.; 
Baterijos įkroviklis, 1 
vnt.; 
Užtaisas, 2 vnt. (jeigu 
Pardavėjo pasiūlyme 
buvo pasiūlyti 
papildomi 2 užtaisai, 
tai komplektą iš viso 
turi sudaryti 4 vnt. 
užtaisų); 
Įtaiso dėklas, kuris 
tvirtinamas prie diržo, 
tinkantis 
dešiniarankiams arba 
kairiarankiams 
(konkretus poreikis 
pateikiamas užsakymo 
metu) 1 vnt.; 

Įtaisas, 1 vnt.; 
Baterija, 1 vnt.; 
Baterijos įkroviklis, 1 vnt.; 
Užtaisas, 2 vnt.  
Įtaiso dėklas, kuris tvirtinamas prie diržo, tinkantis 
dešiniarankiams arba kairiarankiams (konkretus poreikis 
pateikiamas užsakymo metu) 1 vnt.;  
 
 

20.  Vartotojo instrukcija 

Pateikiama išsami 
naudojimosi ir 
priežiūros instrukcija 
lietuvių ir anglų 
kalbomis. 

Pateikiama išsami naudojimosi ir priežiūros instrukcija 
lietuvių ir anglų kalbomis. 
Nuoroda į pridedamą Taser 7 prietaiso naudojimo 
instrukcijas lietuvių ir anglų kalbomis (visas dokumentas) 

21.  Kokybės reikalavimai 
Turi būti nauji, 
nenaudoti. 

Nauji, nenaudoti. 

22.  

Garantija dėl 
defektų, medžiagų ir 
gamybos trūkumų 
visoms prekėms 

Ne mažiau kaip 2 
metai (jeigu Pardavėjo 
pasiūlyme pasiūlomas 
ilgesnis garantijos 
terminas, tai taikomas 
Pardavėjo pasiūlyme 
nurodytas terminas) 

Prietaisui suteikiama bendra 2 metų garantija. 
 

23.  
Reikalavimai prekės 
gamybos kokybei 

Prekės gamybos 
procesas sertifikuotas 

Prekės gamybos procesas sertifikuotas pagal ISO 9001 
(sertifikatas pridedamas) 
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(Pateikti tai 
įrodančius 
dokumentus) 

pagal ISO 9001 arba 
analogišką gamybos 
kokybės vadybos 
standartą. 

24.  

Reikalavimai dėl 
sveikatos saugos, 
naudojimo saugos ir 
aplinkos apsaugos 
(Pateikti CE 
ženklinimo 
patvirtinančiuosius 
dokumentus) 

Įtaisas ir baterija (jeigu 
baterija yra atskira 
dalis) privalo turėti CE 
(„Conformité 
Européene“, liet. 
„Europos 
patvirtinimas“) 
ženklinimą, 
patvirtinantį, kad 
įtaisas atitinka 
taikomus esminius 
Europos direktyvų 
reikalavimus dėl 
sveikatos saugos, 
naudojimo saugos ir 
aplinkos apsaugos. 

Įtaisas ir baterija turi CE („Conformité Européene“, liet. 
„Europos patvirtinimas“) ženklinimą, patvirtinantį, kad 
įtaisas atitinka taikomus esminius Europos direktyvų 
reikalavimus dėl sveikatos saugos, naudojimo saugos ir 
aplinkos apsaugos. 
Sertifikatai su testo protokolais pridedami kartu su 
pasiūlymu. 

25.  Patentinės teisės 

Tiekėjas teikdamas 
pasiūlymą patvirtina, 
kad jo siūloma prekė, 
ar atskiras prekės 
elementas, 
nepažeidžia jokių 
asmenų (fizinių ar 
juridinių) patentinių 
teisių bet kurioje šalyje 
(neapsiribojant ES 
narėmis) ir prisiima 
visišką atsakomybę dėl 
tokių teisų pažeidimo. 

Prekė ar atskiras prekės elementas yra AXON inc. 
intelektualinės nuosavybės dalis, nepažeidžia jokių 
asmenų (fizinių ar juridinių) patentinių teisių bet kurioje 
šalyje (neapsiribojant ES narėmis) ir prisiima visišką 
atsakomybę dėl tokių teisų pažeidimo. 
Nuoroda į www.axon.com/legal 

26.  

Aplinkos apsaugos 
principų taikymas 
(Pateikti gamintojo 
raštišką patvirtinimą) 

Gamintojas taiko bent 
vieną iš žemiau 
numatytų 
aplinkosauginių 
principų viename, 
keliuose ar visuose 
produkto gyvavimo 
ciklo etapuose: 
1. prekei pagaminti ir 
(ar) tiekti, paslaugai 
teikti ar darbams atlikti 
sunaudojama mažiau 
gamtos išteklių ir (ar) 
sudėtyje yra 
pakartotinai 
panaudotų ir (ar) 
perdirbtų medžiagų;  
2. prekei pagaminti, 
tiekti ir (ar) naudoti, 
paslaugai teikti ar 
darbams atlikti 
sunaudojama mažiau 
elektros energijos ir 
(ar) naudojami 
atsinaujinantys, 
ekologiški energijos 

Gamintojas taiko šiuos žemiau numatytų aplinkosauginių 
principų viename, keliuose ar visuose produkto gyvavimo 
ciklo etapuose: 
1. prekei pagaminti ir (ar) tiekti, paslaugai teikti ar 
darbams atlikti sunaudojama mažiau gamtos išteklių ir (ar) 
sudėtyje yra pakartotinai panaudotų ir (ar) perdirbtų 
medžiagų;  
2. prekei pagaminti, tiekti ir (ar) naudoti, paslaugai teikti 
ar darbams atlikti sunaudojama mažiau elektros energijos 
ir (ar) naudojami atsinaujinantys, ekologiški energijos 
ištekliai; 3. prekei pagaminti, paslaugai teikti ar darbams 
atlikti naudojama mažiau ar visai nenaudojama 
pavojingųjų cheminių medžiagų, neteršiama aplinka ir 
nekeliamas pavojus sveikatai;  
4. prekė yra tvirta, ilgaamžė, funkcionali, ji ar jos 
sudedamosios dalys tinkamos naudoti daug kartų ir (ar) 
lengvai pataisomos ir (ar) pakeičiamos;  
5. prekė, virtusi atliekomis, yra tinkama paruošti 
pakartotiniam naudojimui ar perdirbimui. 
Išsami informacija pateikiama pridedamoje gamintojo 
deklaracijoje. (8 psl.) 
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ištekliai; 3. prekei 
pagaminti, paslaugai 
teikti ar darbams atlikti 
naudojama mažiau ar 
visai nenaudojama 
pavojingųjų cheminių 
medžiagų, neteršiama 
aplinka ir nekeliamas 
pavojus sveikatai;  
4. prekė yra tvirta, 
ilgaamžė, funkcionali, 
ji ar jos sudedamosios 
dalys tinkamos 
naudoti daug kartų ir 
(ar) lengvai 
pataisomos ir (ar) 
pakeičiamos;  
5. prekė, virtusi 
atliekomis, yra 
tinkama paruošti 
pakartotiniam 
naudojimui ar 
perdirbimui. 

* Tiekėjas turi įrašyti tikslius gamintojų ir modelių pavadinimus, rodiklių reikšmes, patvirtinančias atitikimą techninės 
specifikacijos reikalavimams, ir pateikti tai patvirtinančius gamintojo dokumentus, t. y. katalogus ar katalogų dalis, ar kitus 
gamintojo patvirtintus dokumentus (nurodant dokumento pavadinimą bei jo puslapį, kuriame pateikiama informacija apie 
atitinkamą siūlomą rodiklį, bei, jeigu dokumentas ne lietuvių kalba, tuomet pridedamas ir vertimas į lietuvių kalbą) arba 
(ir) pateikti tikslias nuorodas į oficialią gamintojo interneto svetainę (viešai skelbiamą informaciją), jeigu svetainėje 
informacija ne lietuvių kalba, tuomet turi būti pridėtas vertimas į lietuvių kalbą Informacija interneto svetainėje arba 
pateiktuose gamintojo dokumentuose turi būti pakankama, kad perkančioji organizacija galėtų įvertinti siūlomų prekių 
atitikimą pirkimo dokumentų techninės specifikacijos reikalavimams. 
 
 
 
 
6 lentelė. Tiekėjo pasiūlymas pagal kokybės kriterijus: 

Eil. Nr. Kriterijaus pavadinimas Tiekėjo pasiūlymas  

1.  
Siūlomas garantinių įsipareigojimų užtikrinimo pratęsimas (įrašyti 
mėn. skaičių) 

Tiekėjas siūlo bendrą 24 mėn. 
garantiją be papildomo garantijos 

pratesimo 

2.  Papildomi užtaisai (Įrašyti Taip arba Ne) Ne 

 
7 lentelė. Tiekėjo finansinis pasiūlymas:  

Eil. 
Nr. 

Prekės 
pavadinimas 

Maksimalus kiekis*, vnt. 
Vieneto kaina, 

Eur be PVM 
Pasiūlymo kaina , 

EUR be PVM 

A B C D E=C×E 

1. 
Elektros šoko įtaisai (su 

komplektacija) 
600 2465,00 1479000,00 

PVM, EUR 0 

Pasiūlymo kaina**, EUR su PVM 1479000,00 

* Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti viso nurodyto maksimalaus kiekio. Prekės bus užsakomos pagal faktinį poreikį. Vieno 
užsakymo metu bus užsakoma ne mažiau kaip 30 vnt. komplektų. 
**Į kainą turi būti įskaičiuoti PVM, kiti mokesčiai ir rinkliavos, prekių transportavimo, prekių garantinio aptarnavimo, 
prekių įpakavimo, markiravimo bei kitos išlaidos, susijusios su tinkamu Sutarties vykdymu. Tiekėjas turi nurodyti kainą EUR 
su PVM, jei jis yra PVM mokėtojas arba EUR be PVM, jei teikėjas yra ne PVM mokėtojas. 
 

Taikomas PVM dydis (%): 0% 
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PVM lengvatos/nemokėjimo 
teisinis pagrindas (jei taikoma): 

Į šią kainą įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai, išskyrus importo PVM, kurį 
perkančioji organizacija privalo pati sumokėti į biudžetą. Paaiškinimas - tais 
atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, 
tiekėjas atitinkamų skilčių nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka. 
Nes sutartis dėl prekių tiekimo sudaroma su Estijoje registruota įmone Baltic Fox 
OU. Dėl šioms prekėms taikomo specifinio eksporto kontrolės režimo prekės 
siunčiamos iš gamintojo šalies tiesiogiai į Lietuvą. Tai reiškia, kad prekių 
importuotojas turės būti perkančioji organizacija ir importo deklaracija turės 
būti forminama perkančiosios organizacijos vardu. Išlaidas susijusias su importo 
muito bei muitines deklaranto paslaugu apmokėjimu padengs Baltic Fox OU. 
Tam bus reikalingas perkančiosios organizacijos prašymas muitinės 
departamentui leisti tiekėjui sumokėti šiuos mokesčius ir užskaityti juos 
perkančiosios organizacijos vardu. Taip pat įgaliojimas muitinės deklarantui 
atlikti išmuitinimo procedūras. Perkančioji organizacija pati sumoka importo 
PVM į biudžetą pagal pateiktą importo deklaraciją 

Pasiūlymo kaina žodžiais: Vienas milijonas keturi šimtai septyniasdešimt devyni tūkstančiai eurų ir nulis 
centų. 

 

7.1 lentelė. Elektros šoko įtaiso sudedamųjų dalių kainos**:  

Eil. Nr. 
Prekės 

pavadinimas 
Kiekis Vieneto kaina, 

Eur be PVM 

1.1. Elektros šoko įtaisas 1 1815,00 

1.2. Baterija (jeigu baterija yra atskira dalis) 1 130,00 

1.3. Baterijos įkroviklis 1 300,00 

1.4. 
Užtaisas 

 
2 

100,00 

1.5. Įtaiso dėklas 1  120,00 

***Tiekėjas turi įrašyti vieno komplekto sudedamųjų dalių atskiras kainas be PVM.  
1.2. punktas pildomas, kai baterija yra atskiriama ir keičiama dalis.  
Kaina 1.4 eilutėje („Užtaisas“) turi būti nurodyta už du įtaisus kaip nurodyta komplektacijoje. Jeigu tiekėjas pirkime siūlys 
papildomus du užtaisus, jų kainų papildomai nurodyti nereikia, kadangi pasiūlyti papildomi užtaisai bus vertinami balais 
pagal nustatytus pasiūlymų vertinimo kriterijus. 
 
 

TEIKĖJO DEKLARACIJA APIE PREKĖS (-IŲ) SUDEDAMŲJŲ DALIŲ KILMĘ [prekių pirkimo atveju]. Ekonomiškai 
naudingiausią pasiūlymą (iki pasiūlymų eilės nustatymo) pateikęs tiekėjas turės pateikti informaciją pagal 1 priedą 

  
 
Patvirtiname, kad atidžiai perskaitėme visus sąlygų, techninės specifikacijos reikalavimus ir įsipareigojame jų laikytis 
vykdydami sutartį jeigu teisės aktų nustatyta tvarka būsime pripažinti laimėtoju. Taip pat įsipareigojame laikytis ir kitų 
Lietuvos Respublikoje galiojančių pirkimo objektui bei viešojo pirkimo sutarčiai taikomų teisės aktų reikalavimų. Šis 
pasiūlymas galioja 5 mėnesius nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Taip pat, patvirtinu, kad dokumentų 
skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri. 
 

Direktorė  *  Andželika Skužinskienė 

(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų 

pavadinimas) 

 (Parašas)  (Vardas, pavardė) 

 
* Teikdamas pasiūlymą tiekėjas privalo pasirašyti šią pasiūlymo formą „1 TVŪD PD BS“ 15.1 punkte nustatyta tvarka. 
 



2023 m.                    d.
prekių viešojo pirkimo-pardavimo 
sutarties  Nr. 
1 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Elektros šoko įtaisai (su komplektacija) (D31-450)

Pardavėjas privalo  įrodyti,  kad  prekės  nekelia  grėsmės  nacionaliniam  saugumui,  nėra  toliau
nurodytų aplinkybių: 

1) techninės ar programinės įrangos gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra registruoti (jeigu
gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę)
VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose;

2) techninės ar programinės įrangos priežiūra ar palaikymas būtų vykdomas iš VPĮ 92 straipsnio 14
dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų.

EIL.
NR.

PARAMETRAS REIKALAVIMAS

1.
Pavadinimas ir modelis

Pardavėjas teikdamas pasiūlymą privalo nurodyti
tikslų  siūlomos  prekės  gamintoją  ir  prekės
pavadinimą (markę, modelį).

2.
Pritaikymas ir paskirtis

Elektros  šoko  įtaisai  su  iššaunamosiomis
adatomis,  lanksčiais  laidais  sujungtomis  su
aukštosios  įtampos  elektros  energijos  šaltiniu
(toliau  -  įtaisai),  yra  naudojami  atliekant
specialiuosius  greito  reagavimo  veiksmus,
operacijų  metu  ir  užtikrinant  viešąją  tvarką
siekiant  sulaikyti  nusikaltėlius  ir,
besipriešinančius  pažeidėjus,   taip  pat sustabdyti
(numalšinti)  agresyvius  gyvūnus.  Pagal  tarnybos
pobūdį  įtaisai  turi  patikimai  veikti  patalpose  ir
lauke,  pritaikyti  nešioti  esant  nepalankioms visų
metų  laikų  lauko  sąlygoms.  Įtaisas  turi
besipriešinantį  pažeidėją  ir  gyvūną  paveikti
elektriniais  impulsais  per  ne  mažesnį  kaip  6m
atstumą, iššaunant kontaktinius zondus sujungtus
lanksčiais  laidais  su  įtaisu  ir  laikinai  atimti  iš
žmogaus  ir  gyvūno  gebėjimą  pulti,  priešintis  ir
judėti  išvengiant  sunkaus  sužalojimo  ar  mirties
atvejų.  Papildoma  įtaiso  funkcija  –  poveikis
elektros impulsais liečiant tiesiogiai prie pažeidėjo
ar gyvūno kūno.

2.1.
Atsparumas išoriniams veiksniams
(Pateikti gamintojo raštišką 
patvirtinimą)

Įtaisai  turi  patikimai  veikti  patalpose  ir  lauke  ir
pritaikyti nešioti Lietuvoje esančiomis visų metų
laikų sąlygoms lauke.

3.
Įtaiso korpuso medžiaga Smūgiams atsparus plastikas.
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4.
Spalva

Įtaiso korpusas turi būti ryškios spalvos, atskiros
įtaiso detalės gali būti kitos spalvos. 

5. Forma ir dydis (nurodyti ilgį, plotį,
aukštį)

Kaip įprastas pistoletas – pistoleto imitacija.

5.1.

Taikymosi priemonės
(Pateikti gamintojo raštišką 
patvirtinimą ir taikymosi įtaisu 
aprašymą visais reikalavime 
aprašytais atvejais)

Taikymosi priemonės užtikrina efektyvų ir saugų
pataikymą  visu  veikimo  atstumu  įvairiomis  oro
sąlygomis ( šviečiant  saulei;  tamsiu paros metu;
esant  rūkui),  visais  galimais  pažeidėjų
apsirengimo rūbais ( be rūbų; apsirengus šviesiais,
tamsiais,  įvairių  ryškių  spalvų,  margais
drabužiais), visais elektros šoko įtaiso numatomų
panaudojimo atvejais (nešiojant atvirai užtikrinant
viešąją  tvarką;  nešiojant  slaptai;  slaptose
sulaikymo  operacijose,  kai  negalima  naudoti
šviesą skleidžiančių šaltinių (lazerių, prožektorių)
siekiant  neatskleisti  pareigūno  priklausomybės
ir/ar buvimo vietos).

6.
Aukštos įtampos generavimas
(Pateikti gamintojo raštišką 
patvirtinimą)

Nesukeliantis  pavojaus  žmogaus  ir  gyvūno
gyvybei ir sveikatai.

7.
Aukštos įtampos generavimo 
laikas
(Pateikti įtaiso veikimo 
aprašymą)

Užtikrinantis  laikiną  žmogaus  ir  gyvūno
negebėjimą pulti, priešintis ir judėti.

8.

Maitinimas 
(Pateikti baterijos (į įtaisą 
integruotos arba kai yra atskira 
dalis) pakrovimo aprašymą ir 
gamintojo raštišką patvirtinimą 
dėl deklaruojamų iškrovų 
skaičiaus, kurį atlaiko baterijos 
papildomai jų nekraunant)

Daugkartinio įkrovimo baterija, integruota į Įtaisą
su  įkrovimo  priemone  (laidu  ar  įkrovimo
įrenginiu)  arba  išimama  baterija  su  įkrovimo
priemone  (laidu  ar  įkrovimo  įrenginiu).  Į  Įtaisą
integruota baterija ar kai ji yra atskira dalis, turi
atlaikyti  ne  mažiau  kaip  100  gamintojo
deklaruojamų  iškrovų  skaičių,  jo  papildomai
nekraunant.

9.
Darbinė temperatūra
(Pateikti gamintojo raštišką 
patvirtinimą)

Ne prasčiau kaip nuo -20 iki +50 C.

10.
Įtaiso įjungimas/išjungimas

Pritaikytas  naudoti  viena  ranka  kairiarankiui  ir
dešiniarankiui.

11. Aukštos įtampos generatoriaus 
aktyvavimas

Kaip pistolete - paspaudžiant nuleistuką.

12.
Informacijos rodymas ant įtaiso

Rodoma  aiškiai  naudotojui  matoma  informacija
laikant įtaisą rankose apie baterijos įkrovos likutį,
įtaiso būklę, atsiradusius gedimus.

13.
Testavimo sistema

Įtaise  turi  būti  savaiminė  testavimo  sistema
informuojanti vartotoją apie gedimą.

14. Įtaiso aktyvavimo ir panaudojimo 
fiksavimas

Turi  būti  elektroninė  įtaiso  aktyvavimo  ir
panaudojimo  atvejus  fiksuojanti  sistema  su
atmintimi.
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15. Įtaiso aktyvavimo ir panaudojimo 
atminties sistema

Išsaugoma  informacija  apie  kiekvieną  įtaiso
aktyvavimo  ir  panaudojimo  atvejį.  Saugoma  ne
mažiau  kaip  500  įrašų,  pasiekus  maksimalų
skaičių  seniausias  įrašas  keičiamas  naujesniu.
Atmintis neištrinama ir nekeičiama jokiais būdais.
Nuskaitoma į  kompiuterį  su Windows operacine
sistema, naudojant tam skirtą įrangą.

16.

Įtaiso aktyvavimo ir panaudojimo 
atminties duomenų perdavimas
(Pateikti atminties duomenų 
perdavimo ir saugojimo aprašymą
ir nurodyti duomenų valdymo 
programos pavadinimą)

Atminties duomenys saugiai perkeliami (per laidą
ar informacijos nuskaitymo įrenginį) į gamintojo
numatytą duomenų valdymo programą, veikiančią
kompiuterio  Windows  operacinėje  sistemoje.
Duomenų valdymo programa turės būti įdiegta ir
suteikti  prisijungimai  po  prekių  užsakymo.
Konkretus  darbo  vietų  kiekis  bus  nurodytas
užsakymo metu.

17.
Įtaiso dėklas

Dėklo korpusas turi būti pagamintas iš smūgiams
atsparaus sintetinio polimero. 
Dėklo  konstrukcija  privalo  užtikrinti  patikimą
įtaiso su užtaisu ar be jo nešiojimą dėkle.
Turi  būti  užtikrintas  patikimas  dėklo  tvirtinimas
ant 4-6 cm pločio ir 0,4-0,6 cm storio diržo.
Dėklas  su  vienu  užsegimu,  užtikrinančiu,  kad
įtaiso negalėtų ištraukti pašaliniai asmenys

18.
Užtaisas

Visi  užtaisai  turi  turėti  unikalų  identifikacijos
(serijos) numerį, pagaminimo ir galiojimo datas,.
Prietaisui  skirti  specialūs  užtaisai  turi  būti
gaminami tokie, kad asmenį vilkintį 1 cm storio
rūbais būtų galima paveikti ne mažiau, kaip iš 6 m
atstumo.

19.
Komplektacija

Įtaisas, 1 vnt.;
Baterija (jeigu baterija yra atskira dalis), 1 vnt.;
Baterijos įkroviklis, 1 vnt.;
Užtaisas, 2 vnt. (jeigu Pardavėjo pasiūlyme buvo
pasiūlyti  papildomi  2  užtaisai,  tai  komplektą  iš
viso turi sudaryti 4 vnt. užtaisų);
Įtaiso  dėklas,  kuris  tvirtinamas  prie  diržo,
tinkantis  dešiniarankiams  arba  kairiarankiams
(konkretus poreikis pateikiamas užsakymo metu) 1
vnt.;

20.
Vartotojo instrukcija

Pateikiama  išsami  naudojimosi  ir  priežiūros
instrukcija lietuvių ir anglų kalbomis.

21.
Kokybės reikalavimai Turi būti nauji, nenaudoti.

22. Garantija dėl defektų, medžiagų ir 
gamybos trūkumų visoms prekėms

Ne  mažiau  kaip  2  metai  (jeigu  Pardavėjo
pasiūlyme  pasiūlomas  ilgesnis  garantijos
terminas,  tai  taikomas  Pardavėjo  pasiūlyme
nurodytas terminas)

23.
Reikalavimai prekės gamybos 
kokybei
(Pateikti tai įrodančius 
dokumentus)

Prekės gamybos procesas sertifikuotas pagal ISO
9001 arba analogišką gamybos kokybės vadybos
standartą.
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24.

Reikalavimai dėl sveikatos saugos,
naudojimo saugos ir aplinkos 
apsaugos
(Pateikti CE ženklinimo 
patvirtinančiuosius dokumentus)

Įtaisas ir baterija (jeigu baterija yra atskira dalis)
privalo turėti  CE („Conformité  Européene“,  liet.
„Europos  patvirtinimas“)  ženklinimą,
patvirtinantį,  kad  įtaisas  atitinka  taikomus
esminius  Europos  direktyvų  reikalavimus  dėl
sveikatos  saugos,  naudojimo  saugos  ir  aplinkos
apsaugos.

25.
Patentinės teisės

Pardavėjas teikdamas pasiūlymą patvirtina, kad jo
siūloma  prekė,  ar  atskiras  prekės  elementas,
nepažeidžia  jokių  asmenų  (fizinių  ar  juridinių)
patentinių teisių bet kurioje šalyje (neapsiribojant
ES  narėmis)  ir  prisiima  visišką  atsakomybę  dėl
tokių teisų pažeidimo.

26.

Aplinkos apsaugos principų 
taikymas
(Pateikti gamintojo raštišką 
patvirtinimą)

Gamintojas taiko bent vieną iš žemiau numatytų
aplinkosauginių  principų  viename,  keliuose  ar
visuose produkto gyvavimo ciklo etapuose:
1. prekei pagaminti ir (ar) tiekti, paslaugai teikti ar
darbams  atlikti  sunaudojama  mažiau  gamtos
išteklių ir (ar) sudėtyje yra pakartotinai panaudotų
ir (ar) perdirbtų medžiagų; 
2.  prekei  pagaminti,  tiekti  ir  (ar)  naudoti,
paslaugai  teikti  ar  darbams  atlikti  sunaudojama
mažiau  elektros  energijos  ir  (ar)  naudojami
atsinaujinantys,  ekologiški  energijos  ištekliai;  3.
prekei  pagaminti,  paslaugai  teikti  ar  darbams
atlikti  naudojama  mažiau  ar  visai  nenaudojama
pavojingųjų  cheminių  medžiagų,  neteršiama
aplinka ir nekeliamas pavojus sveikatai; 
4. prekė yra tvirta, ilgaamžė, funkcionali, ji ar jos
sudedamosios dalys tinkamos naudoti daug kartų
ir (ar) lengvai pataisomos ir (ar) pakeičiamos; 
5. prekė, virtusi atliekomis, yra tinkama paruošti
pakartotiniam naudojimui ar perdirbimui.

PIRKĖJAS

Turto valdymo ir ūkio departamentas 
prie Lietuvos Respublikos 
vidaus reikalų ministerijos 

Direktorius
Giedrius Griška

PARDAVĖJAS

Ūkio subjektų grupė, sudaryta iš UAB 
„Defensa“ ir  Baltic Fox OU, atstovaujama 
atsakingojo partnerio  Baltic Fox OU  

Įgaliotas asmuo
Andželika Skužinskienė



2023 m.                    d.
prekių viešojo pirkimo-pardavimo 
sutarties  Nr. 
2 priedas

(Perdavimo ir priėmimo akto forma)

PERDAVIMO IR PRIĖMIMO 
AKTAS

202   m.                                            d. Nr.
Vilnius

Vadovaujantis 202   m.                            d. pasirašyta prekių viešojo pirkimo-pardavimo
sutartimi Nr.                   (toliau – Sutartis),                                                                                        
                                                   

                                                                     (Įmonės pavadinimas)
(toliau – Pardavėjas) atstovaujama                                                                                                       
                                                                                            
                                                                               (Pardavėjo atstovo pareigos, vardas, pavardė)
perduoda,  o  Turto valdymo ir ūkio departamento prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų
ministerijos (toliau – Pirkėjas), atstovaujama 

                                              (Pirkėjo atstovo pareigos, vardas, pavardė)
priima šias sutartyje nurodytas prekes:

Eil.
Nr.

Prekės  
pavadinimas

Kiekis, vnt. Vieneto kaina,
Eur be PVM

Viso kaina,
Eur be PVM

1. Elektros šoko įtaisai (su
komplektacija)

Vieno komplekto
sudedamosios dalys:

1.1. Elektros šoko įtaisas
1.2. Baterija (jeigu baterija yra

atskira dalis)
1.3. Baterijos įkroviklis
1.4. Užtaisas

1.5. Įtaiso dėklas

Pirkėjas: 
 Priima  ir  patvirtina,  kad  visos  prekės  atitinka  Sutartyje  ir  jos  prieduose  nustatytus

reikalavimus;

   Nepriima  visų  ar  dalies  prekių  dėl  šių  perdavimo–priėmimo  metu  nustatytų  prekių
trūkumų (neatitikimų): (jei nepriimama dalis prekių, nurodoma kurios):

 (jeigu visi trūkumai netelpa šiame akte, jie pateikiami atskirame dokumente (priede)
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Šis  aktas  pasirašytas  dviem  vienodą  teisinę  galią  turinčiais  egzemplioriais,  po  vieną
kiekvienai Šaliai. 

Pirkėjo ir Pardavėjo atsakingų asmenų parašai

Pirkėjas                                                                             Pardavėjas
____________________________                                  _____________________________

PIRKĖJAS

Turto valdymo ir ūkio departamentas 
prie Lietuvos Respublikos 
vidaus reikalų ministerijos 

Direktorius
Giedrius Griška

PARDAVĖJAS

Ūkio subjektų grupė, sudaryta iš UAB 
„Defensa“ ir  Baltic Fox OU, atstovaujama 
atsakingojo partnerio  Baltic Fox OU  

Įgaliotas asmuo
Andželika Skužinskienė
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